Blessing of a Chalice and Paten
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First they wash the chalice and paten with water and wipe them with a clean cloth and say:

Uwinunu hG

Uibprfruas. unbyne fruas.

Nreesen i [ﬁl& ml;[l, ll[l Fu
JuwiupSnc(Haut fulnod ginugh. fr inkp
Jruwguiy® qfy Iy byby Sfuviig:

(])nluflnu ll[lll, mbp |73 @?ﬁllrul Ll[lu. l[lﬂ[l&[l_ul

gqbpplpd niuu ful’ b qufypn ful

"Tl"[' nl_la-[uil L£m m[;[l, uln_ulgﬁ wsuy
Jrling. b SurXiyy bnpleg Xoul s [Hrauit
‘BnLlIZ

1] L?llllﬂlll 114 fu Jllllg'ﬂlLll Zw?:lnug, |73 Ei"l‘

witiopbiu bu ng dinfiy:

Vel b qd s s, b gy

undg Ful[l[l QU bun Lillllﬂlu 114+

I‘ﬂLulH[lH upllnL[g-[nutf'F L@lrn_u [nf,' |78
&m_[:&lrr[_b‘g Lal[rerilnngnle[;[n

]‘u[rL[ﬁlg Lﬁful Jil OFSiIﬂLP’[TuI?I L£m |73

uluumﬂrLszlﬂﬁuu Jil uguﬁl L[Tl[lu pm

Sk ubplgh etz [P s pr b
qenlefr yrsplyfr sfussn g pog:

l]‘[l' [lnllnl_uuﬁllr[l E?MZ_ uuf'gulp[l Quu lI_luil&l
ful, bx A i wsppes saspsfotnas<s g s
Juf
1] [ny ern_e [u_[llruﬁlg JlllilO[lbilﬂL[g‘[Tluil I57R
|73 w&?:ngul l[l [;Ilw&wpo_g:
| R Juﬁlllé‘m_lg-[ruﬁl [uf nd” zliuug[l L[llllllnu
qfper b bx. gl s fud:

(\erits fel”ljrusggls yreggugre{Heuit. oyl frg frus
Al u opSulgly qply:

Deacon

]‘ ,Zl}p[rugnl__g gwl_uunnll

o [uulluﬁml_[}l.—uuf 22 [l byl ll[l
qrgnpd n (Heuits qunp<Su fpep wipuugl fi
LLL—[uu 1/ Lﬂr[l. S[;lﬁl leﬁlwlle[lbgnLuH[; |78

nqupul lugf:

Psalm 26

Alleluia. Alleluia.

Give me your verdict, Lord, for I have lived
my life in purity. I have put my hope in the
Lord so that I may not fall ill.

Test me Lord and examine me. Test my
innermost being and my heart.

Lord, your mercy is before my eyes. And I will
be pleased by your truth.

I shall not sit on the chairs of vain people, and
I shall not keep company with criminals.

I despised gatherings of immoral people, and I
shall not sit among the ungodly.

I shall wash my hands in purity, and I shall
come around your table, Lord.

To hear for myself your voice of praise, and to
proclaim all of your wonders.

Lord, I loved the dignity of your house, and the
place of your glorious abode.

Do not abandon me among the ungodly, nor
destroy my life together with those who have
shed blood.

Their hands are criminal, and their right hand
is embroiled in corruption.

I have lived my life in purity. Save me Lord
and have mercy on me.

I shall stand tall on my feet. I shall praise you
in this great church.

With faith, all together, let us ask the Lord to
pour on us the grace of his mercy. May the
almighty Lord our God raise us to life and have
mercy on us.
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Raise us to life, Lord, and have mercy on us.

Again in peace let us beseech the Lord.
Receive our prayers, raise us to life, and have
mercy on us.

Blessing and glory to the Father and to the Son
and to the Holy Spirit. Now and always and
unto the ages of ages. Amen.

Then they wash the chalice and paten with wine and say this Psalm:
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Psalm 23

Alleluia. Alleluia.

The Lord is my shepherd, and I shall lack
nothing.

He will make a home for me in green pastures.
And he will feed me near still waters.

He returned my soul to me, and he led me to
the right path for the sake of his name.

Even though I will walk in the midst of the
shadow of death, I shall not fear evil, for you,
Lord, are with me.

Your rod and your staff, they console me.

You prepared a table for me, in plain sight of
those who torment me.

You anointed my head with oil. Your untainted
cup quenched my thirst.

Lord, your mercy shall follow me all the days
of my life, so that I may live in the house of the
Lord for long days.

Again in peace let us beseech the Lord.
Receive our prayers, raise us to life and have
mercy on us.
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Blessing and glory to the Father and to the Son
and to the Holy Spirit. Now and always and
unto the ages of ages. Amen.

Blessed are you, Lord our God, who gave us
this earthly matter with which to create vessels
for your holiness, according to your pleasure.
Now receive this (chalice and paten) from our
hands and through your holiness make them
holy, so that they may be used for the service
of your holy church. In so doing let the donors
be filled with joy as they look forward to their
good reward from you. And let me be worthy
to live out the order of priesthood in holiness
and uprightness, so that I may serve you in
your holy church all the days of my life, and so
that we may all receive the good things you
have promised. To you, with the Father and
with the Holy Spirit are due glory, dominion
and honor. Now and always and unto the ages
of ages. Amen.
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